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No 5 DE MME ZRIHEN Nr. 5 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans les considérants, insérer un point Gbis
(nouveau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt Gbis (nieuw) toe-
voegen, luidende :

«Gbis. considérant qu'une vague de répression de
grande ampleur à l'encontre des opposants du régime
se poursuit depuis février 2011 et qu'à ce jour celle-ci
s'est caractérisée par l'interpellation, le harcèlement
ou la détention (souvent dans des endroits gardés
secrets) de plus de 130 personnes; ».

«Gbis. overwegende dat sinds februari 2011 een
grote golf van repressie van tegenstanders van het
regime aan de gang is, met als gevolg dat meer dan
130 personen zijn aangehouden, worden bedreigd of
gevangengehouden (vaak op geheime plaatsen); ».

Justification Verantwoording

Il importe de souligner que les vagues de répression à l'encontre
de militants des droits de l'homme et opposants divers au régime
politique en place, constituent une pratique permanente en vue de
museler toute remise en question du pouvoir chinois.

Het is belangrijk te benadrukken dat de repressie van mensen-
rechtenactivisten en diverse tegenstanders van het regime een
aanhoudende praktijk is met het oog op het monddood maken van
eenieder die kritiek uit op het Chinese regime.

No 6 DE MME ZRIHEN Nr. 6 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans les considérants, ajouter un point M
(nouveau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt M (nieuw) toevoe-
gen, luidende :
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«M. rappelant les divers appels de l'Union euro-
péenne pour la libération de Liu Xiaobo et prenant
plus précisément en considération la déclaration du
10 décembre 2010 de la Chef de la diplomatie
européenne, Mme Catherine Ashton, demandant la
libération immédiate du dissident chinois au moment
où lui était décerné— en son absence— le prix Nobel
de la paix 2010; ».

«M. herinnerend aan de diverse oproepen van de
Europese Unie tot vrijlating van Liu Xiaobo, in het
bijzonder de verklaring van 10 december 2010 van het
hoofd van de Europese diplomatie, mevrouw Cathe-
rine Ashton, waarin de onmiddellijke vrijlating van de
Chinese dissident werd gevraagd op het ogenblik
waarop hem — bij verstek — de Nobelprijs voor de
Vrede 2010 werd toegekend; »

Justification Verantwoording

Il importe de signaler qu'une mobilisation internationale
demande la libération immédiate du prix Nobel de la paix 2010,
Liu Xiaobo.

Het is belangrijk te vermelden dat er internationale druk is om
de winnaar van de Nobelprijs voor de vrede 2010, Liu Xiabobo,
onmiddellijk vrij te laten.

No 7 DE MME ZRIHEN Nr. 7 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans les considérants, ajouter un point N
(nouveau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt N (nieuw) toevoegen,
luidende :

«N. rappelant également que le président des
États-Unis, Barak Obama, a évoqué le cas du
dissident emprisonné et prix Nobel de la paix Liu
Xiaobo avec son homologue chinois Hu Jintao lors de
la visite d'État de ce dernier à Washington en janvier
2011; ».

«N. eraan herinnerend dat ook de president van de
Verenigde Staten, Barak Obama, zijn Chinese ambt-
genoot Hu Jintao tijdens diens staatsbezoek in januari
2011 in Washington heeft aangesproken over het geval
van de gevangengehouden dissident en winnaar van
de Nobelprijs van de vrede, Liu Xiaobo; ».

Justification Verantwoording

Voir la justification de l'amendement no 6. Zie verantwoording van amendement nr. 6.

No 8 DE MME ZRIHEN Nr. 8 VAN MEVROUW ZRIHEN

Dans les considérants, ajouter un point O
(nouveau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt O (nieuw) toevoegen,
luidende :

«O. prenant en considération les libérations con-
sécutives par les autorités chinoises de l'artiste et
militant des droits de l'homme Ai Weiwei (22 juin
2011), ainsi que du militant écologiste Hu Jia (26 juin
2011); ».

«O. overwegende dat de Chinese overheid achter-
eenvolgens de Chinese kunstenaar en mensenrechten-
activist Ai Weiwei (22 juni 2011) en de milieuactivist
Hu Jia (26 juni 2011) heeft vrijgelaten; ».

Justification Verantwoording

La libération de ces deux opposants doit constituer un élément
référent dans le processus de libération du prix Nobel de la paix
2010, Liu Xiaobo.

De vrijlating van deze twee opposanten moet een referentiepunt
zijn in het vrijlatingsproces van de winnaar van de Nobelprijs voor
de vrede 2010, Liu Xiaobo.

Olga ZRIHEN.
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